048 AL FATH : 29 (OKE)

Bismillaahhir rohmaanir rohiim;
Dengan menyebut nama Allah Yang Maha Pemurah lagi Maha Penyayang.

inna fatahna laka fat-ham mubina
[48.1] Sesungguhnya Kami telah memberikan kepadamu kemenangan yang nyata,
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liyagfira lakallahu ma tagaddama min Zzambika wa ma ta’akhkhara wa yutimma ni'matahu 'alaika
wa yahdiyaka siratam mustagima

[48.2] supaya Allah memberi ampunan kepadamu terhadap dosamu yang telah lalu dan yang akan datang
serta menyempurnakan nikmat-Nya atasmu dan memimpin kamu kepada jalan yang lurus,

wa yansurakallahu nasran 'aziza
[48.3] dan supaya Allah menolongmu dengan pertolongan yang kuat (banyak).
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huwallazi anzalas-sakinata fi qulubil-mu'minina liyazdadi Tmanam ma'a Tmanihim, wa lillahi
junudus-samawati wal-ard, wa kanallahu 'aliman hakima

[48.4] Dia-lah yang telah menurunkan ketenangan ke dalam hati orang-orang mukmin supaya keimanan
mereka bertambah di samping keimanan mereka (yang telah ada). Dan kepunyaan Allah-lah tentara langit
dan bumi dan adalah Allah Maha Mengetahui lagi Maha Bijaksana
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liyudkhilal-mu'minina wal-mu'minati jannatin tajri min tahtihal-an-haru Kkhalidina fiha wa
yukaffira ‘an-hum sayyi atihim, wa kana zalika 'indallahi fauzan 'azima

[48.5] supaya Dia memasukkan orang-orang mukmin laki-laki dan perempuan ke dalam surga yang
mengalir di bawahnya sungai-sungai, mereka kekal di dalamnya dan supaya Dia menutupi kesalahan-
kesalahan mereka. Dan yang demikian itu adalah keberuntungan yang besar di sisi Allah,
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wa yu'azzibal-munafiqina wal-munafiqati wal-musyrikina wal-musyrikatiz-zannina billahi zannas-
sau’, 'alaihim da’'iratus-sau’, wa gadiballahu 'alaihim wa la'anahum wa a'adda lahum jahannam,
wa sa at masira

[48.6] dan supaya Dia mengazab orang-orang munafik laki-laki dan perempuan dan orang-orang musyrik
laki-laki dan perempuan yang mereka itu berprasangka buruk terhadap Allah. Mereka akan mendapat
giliran (kebinasaan) yang amat buruk dan Allah memurkai dan mengutuk mereka serta menyediakan bagi
mereka neraka Jahanam. Dan (neraka Jahanam) itulah sejahat-jahat tempat kembali.
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wa lillahi junudus-samawati wal-ard, wa kanallahu 'azizan hakima
[48.7] Dan kepunyaan Allah-lah tentara langit dan bumi. Dan adalah Allah Maha Perkasa lagi Maha
Bijaksana.

inna arsalnaka syahidaw wa mubasysyiraw wa nazira
[48.8] Sesungguhnya Kami mengutus kamu sebagai saksi, pembawa berita gembira dan pemberi
peringatan,
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litu'minu billahi wa rasulihi wa tu'azziruhu wa tuwaqqiruh, wa tusabbihuhu bukrataw wa asila
[48.9] supaya kamu sekalian beriman kepada Allah dan Rasul-Nya, menguatkan (agama) Nya,
membesarkan-Nya. Dan bertasbih kepada-Nya di waktu pagi dan petang.
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innallazina yubayi'unaka innama yubayi'unallah, yadullahi fauqa aidthim, fa man nakasa fa
innama yangkus$u 'ala nafsih, wa man aufa bima 'ahada 'alaihullaha fa sayu’tihi ajran 'azima
[48.10] Bahwasanya orang-orang yang berjanji setia kepada kamu sesungguhnya mereka berjanji setia
kepada Allah. Tangan Allah di atas tangan mereka, maka barang siapa yang melanggar janjinya niscaya
akibat ia melanggar janji itu akan menimpa dirinya sendiri dan barang siapa menepati janjinya kepada
Allah maka Allah akan memberinya pahala yang besar.
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sayaqulu lakal-mukhallafuna minal-a'rabi syagalatna amwaluna wa ahluna fastagfir lana,
yaquluna bi alsinatihim ma laisa fi qulubihim, qul fa may yamliku lakum minallahi syai‘an in
arada bikum darran au arada bikum naf'a, bal kanallahu bima ta'maluna khabira

[48.11] Orang-orang Badui yang tertinggal (tidak turut ke Hudaibiah) akan mengatakan: "Harta dan
keluarga kami telah merintangi kami, maka mohonkanlah ampunan untuk kami"; mereka mengucapkan
dengan lidahnya apa yang tidak ada dalam hatinya. Katakanlah: "Maka siapakah (gerangan) yang dapat



menghalang-halangi kehendak Allah jika Dia menghendaki kemudaratan bagimu atau jika Dia
menghendaki manfaat bagimu. Sebenarnya Allah Maha Mengetahui apa yang kamu kerjakan.
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bal zanantum al lay yangqalibar-rasulu wal-mu ' minuna ila ahlthim abadaw wa zuyyina zalika fI
qulubikum wa zanantum zannas-sau’, wa kuntum qaumam bura

[48.12] Tetapi kamu menyangka bahwa Rasul dan orang-orang mukmin tidak sekali-kali akan kembali
kepada keluarga mereka selama-lamanya dan setan telah menjadikan kamu memandang baik dalam
hatimu persangkaan itu, dan kamu telah menyangka dengan sangkaan yang buruk dan kamu menjadi
kaum yang binasa.
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wa mal lam yu ' mim billahi wa rasulihi fa inna a'tadna lil-kafirina sa'ira
[48.13] Dan barang siapa yang tidak beriman kepada Allah dan Rasul-Nya maka sesungguhnya Kami
menyediakan untuk orang-orang yang kafir neraka yang bernyala-nyala.
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wa lillahi mulkus-samawati wal-ard, yagfiru limay yasya'u wa yu'azzibu may yasya', wa kanallahu
gafurar rahima
[48.14] Dan hanya kepunyaan Allah-lah kerajaan langit dan bumi. Dia memberi ampun kepada siapa yang
dikehendaki-Nya dan mengazab siapa yang dikehendaki-Nya. Dan Allah Maha Pengampun lagi Maha
Penyayang.
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sayaqulul-mukhallafuna iZantalaqtum ila maganima lita’khuzyha Zaruna nattabi'kum, yuriduna
ay yubaddilu kalamallah, qul lan tattabi'una kazalikum qalallahu ming qabl, fa sayaquluna bal
tahsudunana, bal kanu 1a yafqahuna illa qalila

[48.15] Orang-orang Badui yang tertinggal itu akan berkata apabila kamu berangkat untuk mengambil
barang rampasan: "Biarkanlah kami, niscaya kami mengikuti kamu; mereka hendak merubah janji Allah.
Katakanlah: "Kamu sekali-kali tidak (boleh) mengikuti kami: demikian Allah telah menetapkan
sebelumnya"; mereka akan mengatakan: "Sebenarnya kamu dengki kepada kami". Bahkan mereka tidak
mengerti melainkan sedikit sekali.
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qul lil-mukhallafina minal-a'rabi satud'auna ila qaumin uli ba'sin syadidin tuqatilunahum au
yuslimun, fa in tuti'u yu tikumullahu ajran hasana, wa in tatawallau kama tawallaitum ming qablu
yu'azzibkum 'azaban alima

[48.16] Katakanlah kepada orang-orang Badui yang tertinggal: "Kamu akan diajak untuk (memerangi)
kaum yang mempunyai kekuatan yang besar, kamu akan memerangi mereka atau mereka menyerah
(masuk Islam). Maka jika kamu patuhi (ajakan itu) niscaya Allah akan memberikan kepadamu pahala
yang baik dan jika kamu berpaling sebagaimana kamu telah berpaling sebelumnya, niscaya Dia akan
mengazab kamu dengan azab yang pedih".
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laisa 'alal-a'ma harajuw wa la 'alal-a'raji harajuw wa la 'alal-maridi haraj, wa may yuti'illaha wa
rasulahu yudkhil-hu jannatin tajri min tahtihal-an-har, wa may yatawalla yu'azzib-hu 'azaban
alima

[48.17] Tiada dosa atas orang-orang yang buta dan atas orang-orang yang pincang dan atas orang yang
sakit (apabila tidak ikut berperang). Dan barang siapa yang taat kepada Allah dan Rasul-Nya; niscaya
Allah akan memasukannya ke dalam surga yang mengalir di bawahnya sungai-sungai dan barang siapa
yang berpaling niscaya akan diazab-Nya dengan azab yang pedih.
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laqad radiyallahu 'anil-mu’minina iz yubayi'unaka tahtasy-syajarati fa 'alima ma fi qulubihim fa
anzalas-sakinata 'alaihim wa asabahum fat-hang qariba
[48.18] Sesungguhnya Allah telah rida terhadap orang-orang mukmin ketika mereka berjanji setia
kepadamu di bawah pohon, maka Allah mengetahui apa yang ada dalam hati mereka lalu menurunkan
ketenangan atas mereka dengan memberi balasan kepada mereka dengan kemenangan yang dekat
(waktunya).
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wa maganima kaSiratay ya'khuzunaha, wa kanallahu 'azizan hakima

[48.19] Serta harta rampasan yang banyak yang dapat mereka ambil. Dan adalah Allah Maha Perkasa lagi
Maha Bijaksana.
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wa 'adakumullahu maganima kasiratan ta’khuzunaha fa 'ajjala lakum hazihi wa kaffa aidiyan-nasi
'angkum, wa litakuna ayatal lil-mu minina wa yahdiyakum siratam mustaqima

[48.20] Allah menjanjikan kepada kamu harta rampasan yang banyak yang dapat kamu ambil, maka
disegerakan-Nya harta rampasan ini untukmu dan Dia menahan tangan manusia dari (membinasakan) mu
(agar kamu mensyukuri-Nya) dan agar hal itu menjadi bukti bagi orang-orang mukmin dan agar Dia
menunjuki kamu kepada jalan yang lurus.
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wa ukhra lam taqdiru 'alaiha qad ahatallahu biha, wa kanallahu 'ala kulli syai'ing qadira
[48.21] Dan (telah menjanjikan pula kemenangan-kemenangan) yang lain (atas negeri-negeri) yang kamu

belum dapat menguasainya yang sungguh Allah telah menentukan-Nya. Dan adalah Allah Maha Kuasa
atas segala sesuatu.
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walau qatalakumullazina kafaru lawallawul-adbara Summa 1a yajiduna waliyyaw wa la nasira
[48.22] Dan sekiranya orang-orang kafir itu memerangi kamu pastilah mereka berbalik melarikan diri ke
belakang (kalah) kemudian mereka tiada memperoleh pelindung dan tidak (pula) menolong.
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sunnatallahillatt gad khalat ming qabl, wa lan tajida lisunnatillahi tabdila
[48.23] Sebagai suatu sunnatullah yang telah berlaku sejak dahulu, kamu sekali-kali tiada akan
menemukan perubahan bagi sunatullah itu.
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wa huwallazi kaffa aidiyahum 'angkum wa aidiyakum 'an-hum bibatni makkata mim ba'di an
azfarakum 'alaihim, wa kanallahu bima ta'maluna basira

[48.24] Dan Dialah yang menahan tangan mereka dari (membinasakan) kamu dan (menahan) tangan
kamu dari (membinasakan) mereka di tengah kota Mekah sesudah Allah memenangkan kamu atas
mereka, dan adalah Allah Maha Melihat apa yang kamu kerjakan.
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humullazina kafaru wa saddukum 'anil-masjidil-harami wal-hadya ma'kufan ay yabluga mabhillah,
walau 1a rijalum mu'minuna wa nisa’um mu minatul lam ta'lamuhum an tata'vhum fa tusibakum
min-hum ma'arratum bigairi 'ilm, liyudkhilallahu fi rahmatihi may yasya', lau tazayyalu
la'azzabnallazina kafaru min-hum 'azaban alima

[48.25] Merekalah orang-orang yang kafir yang menghalangi kamu dari (masuk) Masjidilharam dan
menghalangi hewan kurban sampai ke tempat (penyembelihan) nya. Dan kalau tidaklah karena laki-laki
yang mukmin dan perempuan-perempuan yang mukmin yang tiada kamu ketahui, bahwa kamu akan



membunuh mereka yang menyebabkan kamu ditimpa kesusahan tanpa pengetahuanmu (tentulah Allah
tidak akan menahan tanganmu dari membinasakan mereka). Supaya Allah memasukkan siapa yang
dikehendaki-Nya ke dalam rahmat-Nya. Sekiranya mereka tidak bercampur baur, tentulah Kami akan
mengazab orang-orang kafir di antara mereka dengan azab yang pedih.
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iz ja'alallazina kafaru fi qulubihimul-hamiyyata hamiyyatal-jahiliyyati fa anzalallahu sakinatahu
'ala rasulihT wa 'alal-mu’minina wa alzamahum kalimatat-taqwa wa kani ahaqqa biha wa ahlaha,
wa kanallahu bikulli syai’in 'alima

[48.26] Ketika orang-orang kafir menanamkan dalam hati mereka kesombongan (yaitu) kesombongan
jahiliah lalu Allah menurunkan ketenangan kepada Rasul-Nya, dan kepada orang-orang mukmin dan
Allah mewajibkan kepada mereka kalimat takwa dan adalah mereka berhak dengan kalimat takwa itu dan
patut memilikinya. Dan adalah Allah Maha Mengetahui segala iesuatu.
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lagad sadaqallahu rasulahur-ru'ya bil-haqq, latadkhulunnal-masjidal-harama in sya allahu
aminina muhalligina ru'usakum wa mugqassirina 1a takhafun, fa 'alima ma lam ta'lamu fa ja'ala
min duni zalika fat-hang qariba
[48.27] Sesungguhnya Allah akan membuktikan kepada Rasul-Nya tentang kebenaran mimpinya dengan
sebenarnya (yaitu) bahwa sesungguhnya kamu pasti akan memasuki Masjidilharam, insya Allah dalam
keadaan aman, dengan mencukur rambut kepala dan mengguntingnya, sedang kamu tidak merasa takut.
Maka Allah mengetahui apa yang tiada kamu ketahui dan Dia memberikan sebelum itu kemenangan yang
dekat.
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huwallazi arsala rasulahu bil-huda wa dinil-haqqi liyuz-hirahu 'alad-dini kullih, wa kafa billahi
syahida

[48.28] Dia-lah yang mengutus Rasul-Nya dengan membawa petunjuk dan agama yang hak agar
dlmenangkan Nya terhadap semua agama Dan cukuplah Allah sebagai saksi.
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muhammadur rasulullah, wallazina ma'ah@ asyidda'u 'alal-kuffari ruhama’u bainahum tarahum
rukka'an sujjaday yabtaguna fadlam minallahi wa ridwanan stimahum fi wujuhihim min asaris-
sujud, zalika masaluhum fit-taurati wa masaluhum fil-injil, kazar'in akhraja syat ahu fa azarahu
fastaglaza fastawa 'ala suqihi yu'jibuz-zurra'a liyagiza bihimul-kuffar, wa'adallahullazina amanu
wa 'amilus-salihati min-hum magfirataw wa ajran 'azima

[48.29] Muhammad itu adalah utusan Allah dan orang-orang yang bersama dengan dia adalah keras
terhadap orang-orang kafir, tetapi berkasih sayang sesama mereka, kamu lihat mereka rukuk dan sujud
mencari karunia Allah dan keridaan-Nya, tanda-tanda mereka tampak pada muka mereka dari bekas
sujud. Demikianlah sifat-sifat mereka dalam Taurat dan sifat-sifat mereka dalam Injil, yaitu seperti
tanaman yang mengeluarkan tunasnya maka tunas itu menjadikan tanaman itu kuat lalu menjadi besarlah
dia dan tegak lurus di atas pokoknya; tanaman itu menyenangkan hati penanam-penanamnya karena Allah
hendak menjengkelkan hati orang-orang kafir (dengan kekuatan orang-orang mukmin). Allah
menjanjikan kepada orang-orang yang beriman dan mengerjakan amal yang saleh di antara mereka
ampunan dan pahala yang besar.



